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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones
by Mipham Rinpoche

‘W“F%m'§54'<"§‘Eﬂ‘mq‘%@?ﬂ%ﬂ'qgﬁ'ﬁ‘@q“ﬂﬁﬂ'
aﬁ'q%ﬁ'5‘@{qx‘q@‘qw%qwagwgﬁ |

(It is very important to recite this through once before starting on any
activity; whatever the project, it will work out exactly as you wish)

\O/ 'C\ v v v v C\ v v v C\
N FESNFTANAS ARG IV |

OM, NANGSI NAMDAK RANGSHYIN LHUNDRUBPE
Om! Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha—

vc\ 'V v c\vc\ v v v vc\
7 ﬂl\l @ﬂl\l g (3\’; ai Q@ﬂl\l N U\W 1
TASHI CHOK CHU SHYING NA SHYUKPA YI
All that dwell in the auspicious realms of the ten directions,

N:N@L\I%Nﬁ:'ﬁn\}'agq'ardql\ma'ga‘ql\q W
SANGYE CHO DANG GENDUN PAKPE TSOK

Where appearance and existence is completely pure, its nature
spontaneously perfect,

T8} A R R S < e |
KUN LA CHAKTSAL DAKCHAK TASHI SHOK
May everything be auspicious for us all!



X, '\R' v\/v v '\/ v v Ve

SRR AR AR AR

DRONME GYALPO TSALTEN DONDRUP GONG
Dronme Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong,

SRR gy R N R |
JAMPE GYEN PAL GEDRAK PALDAMPA
Jampe Gyen Pal, Gedrak Paldampa,

v v ‘/ v v v\ v v v
@q e\ ZRQ'FN N @ X E]Q'W N 68“ 1
KUNLA GONGPA GYACHER DRAKPA CHEN
Kunla Gongpa Gyacher Drakpa Chen,

CREARMMSAE N
LHUNPO TAR PAKTSAL DRAKPAL DANG NI
Lhunpo Tar Paktsal Drakpal,

Rmk\resq'a&mwsgwgﬁ:mgq&'qa'ﬁmﬂ 1
SEMCHEN TAMCHELA GONG DRAKPE PAL
Semchen Tamchela Gong Drakpe Pal,

C\ vA v v v v v v '\
@R B &E’ﬁ N FUAR TR R |
YITSIM DZEPA TSAL RAB DRAKPAL TE
Yitsim Dzepa Tsal Rap Drakpal—

5 S N AN FN AR AR |
TSEN TSAM TOPE TASHI PAL PELWA
Homage to you, the Eight Sugatas,



AR R AR AR |
DEWAR SHEKPA GYE LA CHAKTSAL LO

Merely hearing your names increases auspiciousness and
success!

v v ~ v v v v\/v\' 2N
ARSI ARG RN ER A& AT |
JAMPAL SHYONNU PALDEN DORJE DZIN
Youthful Manijusri, glorious Vajrapani,

5 =N TR R S PN A TR |
CHENREZIK WANG GONPO JAMPE PAL
Lord Avalokitesvara, protector Maitreya,

vc\vc\ vch\ v v v v‘\
NN%KQ%QQ%&QRN&‘ ‘
SA YI NYINGPO DRIBPA NAMPAR SEL
Ksitigarbha, Sarvanivaranaviskambhin,

NN ~
aia\I'&f’qC{'%J:'Q'Q%ﬂ&'&ﬁﬂ'@é"@ﬂﬁﬁ" ‘
NAMKHE NYINGPO PAKCHOK KUNTUZANG
Akasagarbha, and Samantabhadra noblest of all—

vvv\v v v vR v v
SErER ST AR
UTPAL DORIJE PEKAR LUSHING DANG

Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree,

V v v v v v“v“v 'c\
5‘?@5%’(‘“{]‘55\10\1‘ 1
NORBU DAWA RALDRI NYIMA YI
Jewel, moon, sword and sun—



~ 5N N
YA NES AN AN ] FN RN YL |
CHAKTSEN LEK NAM TASHI PAL GYI CHOK

Gracefully holding your emblems, and supreme in granting
auspiciousness and success,

@:'QQ'RW\IN'RQQ'QQR'GJ'@QW'(:{%‘”"}‘G‘ N
CHANGCHUB SEMPA GYE LA CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Bodhisattvas!

C\ '\ v v X, v vR v \ 'C\'
G R IRV AL GNIRRZ )] |
RINCHEN DUK CHOK TASHI SER GYI NYA
The most precious umbrella, the auspicious golden fishes,

~ [P
O\ﬁﬁ'(@:'@&'QEI:'NR'QK”W'&W‘ 1
DO JUNG BUM ZANG YI ONG KAMALA
The wish-fulfilling vase of goodness, the exquisite
kamala flower,

v v v v v v v‘\
B IR R Evamarag |
NYENDRAK DUNG DANG PUNTSOK PAL BE'U
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity,

‘5\\1. Q' FAUNES EAER ;R.q*/:(.ﬁ.\

QY JHARH AN NGNARREF] |
MINUB GYALTSEN WANGGYUR KHORLO TE

The eternal banner of victory and the all-powerful wheel:



C\ v\ v v X, v 'Rv v v

A B BN NS NG YY) 35 S5 |

RINCHEN TAK CHOK GYE KYI CHAKTSEN CHEN
Holding these eight most precious emblems

v PN N N
@ql\l'SN'@oxq‘aiaég'tv:'li@mnaﬁ'a\ ‘
CHOK DU GYALWA CHO CHING GYE KYEMA

Are the creators of delight, making offerings to the buddhas of
all directions and times.

N e ~ o~
‘:‘r{“}'NQWTQ'Sﬁ'q“"ﬁq"\"ﬂ‘“'qﬂ ‘
GEK SOK NGOWO DRENPE PAL PELWE

Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses—Beauty,
Garlands, Song, Dance, Flowers, Incense, Light and Perfume—

vc\ v vVv v v v VV
NI AN g I RFH A YA ABA A
TASHI LHAMO GYE LA CHAKTSAL LO
Merely thinking of you makes success grow more and more!

é:k\m'%q'ﬁ'qﬁ'rv@:@q%qg‘ |
TSANGPA CHENPO DEJUNG SEMEBU
Mighty Brahma, Siva and Visnu,

c\ 'V v v v '\/' v V v v
&ﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁ@m&l@ﬂdqugﬁw 1
MIK TONG DEN DANG GYALPO YULKHOR SUNG
Indra the thousand-eyed, the kings Dhrtarastra,



ARAN NN EE T RS KA R RIS
NPV G I
PAK KYEPO DANG LUWANG MIKMIZANG
Virudhaka, Virupaksa the lord of nagas,

'V v '\v v v \/ 'Vv v
af&l ENS}Nﬁ%éNQ[’Q’R"URKW ‘
NAMTOSE TE LHADZE KHORLO DANG
And Vaisravana—each one holding your divine emblem:

C\v v v v v v\/w\v
DIVRRIRSEEREDY| |
TRISHULA DANG DUNGTUNG DORIJE CHEN
Wheel, trident, lance, vajra,

c\' S v vc\v V v‘\ v v v R

N HXAT NER w‘7"6§ g a@aﬂ qé&m W
PIWAM RALDRI CHOTEN GYALTSEN DZIN
Vina, sword, stupa and banner of victory—

v v v v \v\ v 'C\ v\
SARPRRN I AT RN ]
SA SUM NE SU GELEK TASHI PEL
Homage to you, the Eight Guardians of the World,

c\ '\ "/ v v v v v v\/
ARA ;;q SRR AR AFA A
JIKTEN KYONGWA GYE LA CHAKTSAL LO
Who make auspiciousness and positivity grow in the
three realms!

v '\ v R v v 'V v v
R Q"Gﬂﬁ:ﬂ’i’(@q @&R}f’d‘ 1
DAKCHAK DENG DIR JAWA TSOMPA LA
With all obstacles and harmful influences pacified,



~ v Sy v '6\5' v AN

TNARGINAESIYH N |
GEK DANG NYEWAR TSEWA KUN SHYI NE
May the work we are now about to begin

V '\/ v v \ v '\/ 'C\ v C\ v
AANR AN ARERNSTAR R NER AT |
DODON PAL PEL SAMDON YISHYIN DRUB
Meet with ever-growing fulfilment and success, and

'C\ v \v\ v v v v v\/
2 H R RS Y a”s‘qm R |
TASHI DELEK PUNSUM TSOKPAR SHOK
Bring good fortune, prosperity, happiness and peace!

AR E BN G U A [FEERF ==
S| [ A B R B A ] (3R B RN E
R A GG ER F IR AET |7
R Args BN aner R A5 N8s A B FR e s s
qmﬁ'&mﬁqz\@] ﬁqqﬁ'ngn@m'qaﬁq@wq@m] |

“Recite this prayer when you wake up, and you will accomplish all your
aims for the day. Recite it when you go to sleep, and you will have
good dreams. Recite it before a conflict, and you will be completely
victorious. Recite it when you embark on any project, and you will be
successful. If you recite this prayer every day, the length of your life,
your splendor, renown, and wealth will all increase, you will find
perfect happiness, you will accomplish your aims exactly as you wish,
all harmful actions and obscurations will be purified and all your
wishes for higher realms, liberation and omniscience will be fulfilled.”
These are the words of the Buddha himself.
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Sampa Lhundrupma—'The Prayer to Guru Rinpoche that
Spontaneously Fulfils all Wishes'

\' v*/o 5, v \- v -Rvﬁ v v1O
N 55 %ﬂ @ﬂl\l QRQ 6§@@: RANY3
EMAHO, NUBCHOK DEWACHEN GYI SHYINGKHAM SU
Emaho! In Dewachen, ‘Blissful’ pure realm of the west,

-y v v v\‘\vc\ v [ o
§: Q' AJ[AUWN \Efql\l ER @ai AN ﬂU\Il\la
NANGWA TAYE TUKIJE JINLAB YO
Amitabha’s compassionate blessing was aroused,

v v v v vc\ v v\
gﬂd a RI% O@Jﬁ QWBRN @q AN ‘7%
TULKU PEMAJUNGNE JINLAB TE
And he blessed his emanation, Padmasambhava,

v“vc\vv«vmvvvvvo
AEXN'ZR F= N ARG AEFS
DZAMBULING DU DROWE DON LA JON

To come into this world to bring benefit to all beings.

NN, v '\ v Rv -\' o
AT A PR TN NAVEINE S
DRO DON GYUN CHE MEPE TUKJE CHEN

Compassionate one, you never cease to bring us help and well-
being:

X v v v T R T o
A SR R AR A
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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v g N yr v L S Yo o
RANA] gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

N X — R v 6’ v v v o
@NQES:Q@Q Bgﬂagailiaiﬂs
GYALPO TRISONG DETSEN MENCHE NE

All the Dharma Kings, from Trisong Detsen

Ny v v v R Vo v o)

BN @"4 Q'E: Q@R R AN %RN X3

CHOGYAL DUNG GYU TA LA MATONGWAR
Down to the very end of the royal line,

. 50 "F a . 2 S N S Ny
PV gy E Ay m B B g
DU SUM GYUN CHE MEPAR JINGYI LOB
Throughout past, present, and future, know your
constant blessing.

ch\vvvvv vvc\v\vc\vo

NI ENFS GHNATGE TG
BO KYI CHOKYONG GYALPO NYEN CHIKPU
One and only friend of Tibet’s Dharma Kings,

A A N N
@m‘q'@N’gﬁ'@:ﬂ@'@ﬂl\rg&g
GYALPO CHOCHO KYONGWE TUKIJE CHEN

Compassionate one, you safeguard the lands that
practice Dharma:

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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v g N yr v L S Yo o
RANA] gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

3T 50 RE TR R OFS SERS
5 QYIRS FRA
KU NI LHONUB SINPO KHA NON DZE
While your wisdom body subjugates the raksasas in the south-

west,

DR R = Y v X7 NS AN o)
\EﬂN EN QR NN 65‘ A=A CWEKWL\%
TUKJE BO KYI SEMCHEN YONG LA ZIK
You look on sentient beings everywhere with compassion,

vc\ N R'\ v v ~ v R' o
X ?QW NQ’N QARANNY 65i qﬁai (&} ’ﬂﬁﬂds
MARIK LOKPE SEMCHEN DRENPE PAL
Magnificent guide for sentient beings led astray by ignorance,

~ .~ NN 2N
gq'&:N'ﬂ%ad'RWQ'NNN'GGVEQN'@N'Q%ﬂdg
NYONMONG DUL KE SEMCHEN TAB KYI DUL

Skillfully you teach them, with their emotions so difficult to
tame.

AR TEC 55 B RS AR ST R S
SR PHIRVAFINE S,
TSE DUNG GYUN CHE MEPE TUKJE CHEN
Compassionate one, your love is constant in its kindness and
care:

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!
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v g N yr v L S Yo o
RANA] gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

v vc\ v Rv vy v R'\ ()
NS PN A NIQ A GINA'E
DU NGEN NYIKME TA LA TUKPE TSE
Now, when this degenerate dark age reaches its final depths,

'\v x -\-\/ VRVV R o)
5&:1\1 EN RQ'FN EN Q’i ) liai 2\ @a‘s
NANG RE GONG RE BO KYI DON LA JON
At dawn and at dusk you come, for those who have devotion,

C\'\ v v v vy AN '\'V [e)
‘§ X QABX %5 Nﬁﬂl\] AN 5 Sﬁk
NYIZER CHAR DU DANG LA CHIB TE JON
Riding on the rays of the rising and the setting sun,

N v c\v v et vy v R o
WX FNAZA ANYRRNYISE
YARNGO TSE CHU DU SU NGO SU JON
And on the tenth day of the waxing moon, you come in person.

XN X v‘\ v v c\v v‘\v o
AT R HIN'ES &éﬁ NAENE'S3 S
DRO DON TOBCHEN DZEPE TUKJE CHEN
Compassionate one, you act with vast power to help beings:

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SCESIEE S VT A RSERSE FNIE SR
SRR SR
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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o~ ~ (2N
qu@qvav&vgﬁvgmv%ﬂmvavmg
NGABGYE TAMA TSODU NYIKMA LA

Now in this dark age, the age of conflict, the final era of five
hundred years,

ﬁam'esq'E&N'aﬁ'éq%:wsqg’xqmg
SEMCHEN TAMCHE NYONMONG DUK NGA RAK

The five poisons of the negative emotions grow more violent in
all sentient beings—

p=f '%:N'C{«"d'« v X “Xir—0
VAl SAANGERRE AN
NYONMONG JOL NYOK DUK NGA RANGGYU CHO
Recklessly we indulge in destructive emotions, and let the

poisons dominate our minds.

\- C\' v '\ v R' '\ X, Qo
N RRARNS IR RRR AN ENHING
DENDRE DU NA KHYE DRE TUKJE KYOB

At a time like this, let your compassion be our
refuge and protection.

~ N o~ ~
Rﬁ'aq'aa'xm'qsq'qq'@qm'é'Gﬁg
DEDEN TORI DRENPE TUKJE CHEN

Compassionate one, you lead those with devotion to the higher
realms:

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

vy N cyr v A S Yo )
NN gq N Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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3 e X AN v ‘\v -C\ v v o
5’( l\lﬂ C{EﬂN (2] SG\IQW ﬂl\i NLRQ Q%ﬁ ail\la
HOR SOK JIKPE MAK GI TA KOR NE
When terrifying armies of oppression encircle us,

mrr A N .“.%0
SN RARX ﬂﬁai N GEU‘ A \%ﬂ EN[EYeH
CHOKHOR NYENPO JIK LA TUKPE TSE
Menacing the great centers of the Dharma with destruction,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

~ NN PN ~
5855 N A g A= i
ORGYEN LHASIN DE GYE KHOR GYI KOR
O Guru Rinpoche, with your retinue of eight classes of gods and
demons,

A ~ ~ ~
52'?&\@'ﬁaqﬁgmnaﬂnwaﬁa‘a«aﬁg
HOR SOK MAKPUNG DOKPAR TETSOM ME

You will repel aggressors and their armies—of this we have no
doubt!

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

vy N cyr v A S Yo )
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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NN S5 YN REA AR FE TR E
5 FRNARIHNRAGHI~®s
SEMCHEN GYULU JIKPE NE JUNG TSE

When sickness strikes, to destroy the fragile bodies of
sentient beings,

c\v ., v v "N -\ Vv =~—O
A R AN AR
MI Z0 DUKNGAL NE KYI NYENPA NA
When diseases plunge us into unbearable suffering and agony,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v 'C\' v v ~ '\ v Q
& @ai g}q I3 ﬁ: R@’i N’i NN
ORGYEN MEN GYI LA DANG YERME BE
O Guru Rinpoche, embodiment of the Buddha of Medicine,

¥ oo aris QX B DAL AR
Elﬁ o\ Nai BN 655 ENRRNA
TSE ZE MAYIN BARCHE NGEPAR SEL
You will remove the obstacles that bring untimely death!

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SCESPEE S SHE T A RSERSE FIE SR
SHEAN 5 VAT
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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v~ v vy v v c\v\ (o)

AR I RIR AR NRGH GHRNR &2

JUNGWA DRAR LANG SACHU NYAMPE TSE
When nature turns against us, and earth’s resources fail;

N v v '\C\' -R '\ V=~ O
AR AANG
SEMCHEN MUGE NE KYI NYENPA NA

When sentient beings are tormented by the plague of famine,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v B ' g °\.£ v v o
&g AR G FA BN AR ISNG
ORGYEN KHANDRO NORLHE TSOK DANGCHE

O Guru Rinpoche, with all your dakinis and deities of prosperity,

A S -/ Y .‘\.g N
R@N HEN'RATN %{5\1 NA'RKN'E BN 5\155
ULPONG TREKOM SELWAR TETSOM ME

You will dispel all poverty, all hunger and thirst—of this we have
no doubt.

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SCESPEE S SHE T A RSERSE FIE SR
SHEAN 5 VAT
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!



SR AT A RT TR AR 3L

LECHEN DROWE DONDU TER DON NA
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When the destined revealers retrieve hidden treasures for the

benefit of beings,

S B A H RS A BRI AR TR
AN R ITIARF NIRRT
DAMTSIK ZOLZOK MEPE PADING Gl

In the courage and confidence of a samaya free of all pretense,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X vc\v vy v ~ -\ v o)
& gj/ai « 55\1 g ﬁ: ﬁ@’( C‘N’i NI
ORGYEN YIDAM LHA DANG YERME PE

O Guru Rinpoche, inseparable from our yidam deity,

VRN S Vo .\.£ ‘N~
=y qﬂigmm mq SEN =i 3N 6455
PA NOR BU YI LONPAR TETSOM ME

You will ensure the true heirs receive their father’s treasure—

this we have no doubt.

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

vy N cyr v A S Yo o
QNS FE IN AR ZE TN FANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

of

Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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~ ~ ~ NN
g}l\r@m'a\qmmﬁ'ﬁaq'N'gqm'qa'ég
BE YUL NAKTRO WEN SA NYOKPE TSE

When travelling through hidden lands, forests and deserted
places,

m'aax'@'gm'agqm'ﬁ:ma'qqua\g
KHACHAR BUYUK TSUB SHING LAM GAK NA

When our way is blocked and we are cut off by storms, by rain
and snow,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N oA &VR INEN ﬂN"d | CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X X v VVR'\/'R'VO
& gj/ai Q’m Q’iﬂ" ﬂ@ai NR'QARNIN Q%{’(s
ORGYEN SHYIDAK NYENPO KHOR GYI KOR
O Guru Rinpoche, surrounded by mighty local spirits,

g . . G .\.g -0
BN 645’5 S Y AR AR B ARG
CHODZE LAM NA DRENPAR TETSOM ME

You will lead us practitioners to the right path—of this we have
no doubt!

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

vy N cyr v A S Yo )
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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L . .. N v . N o
S TRIARTRFRT VTR N
TAK ZIK DOM DRE DUKDRUL CHEWACHEN
When vicious wild animals menace us—tigers, leopards, bears

and poisonous snakes,

\/'\'C\'N' -'R'Rv\o
qﬂﬂ 555& QEU‘N AR AR A QTNN AR 55
DROK CHEN JIKPE TRANG LA DRIMPE TSE
On our way through terrifying passes, wild and desolate places,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v -\/'R v v v v o
& gj/ai RRIC{ R Q’F li: %K AN
ORGYEN PAWO GING DANG SUNGMAR CHE
O Guru Rinpoche, along with your gings,
warriors and protectors,

NN ~7 ~ ~
ﬂﬁﬂ'mq‘l\mm'6@',35‘&?’8‘6%‘54’6453
DUKPE SEMCHEN TROPAR TETSOM ME

You will drive off these ferocious creatures—of this we have no
doubt!

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

vy N cyr v A S Yo )
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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v v‘\v v v c\v v -‘\ o
N@&éﬁf@: RA'RX éBﬁ@l\Ia
SA CHU ME LUNG JUNGWE BARCHE KYI
When obstacles arise in earth, water, fire and air

AN AE R AR LR TN T #e
IV RN S
GYULU NYEN CHING JIKPE DU JUNG TSE

To threaten these illusory bodies of ours with destruction,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

~ NLONL N
W'@ai'(l\@;:'Q'Q(S\'N'%'N?'QGNS
ORGYEN JUNGWA SHYI YI LHAMOR CHE
O Guru Rinpoche, with the goddesses of the four elements,

- v X .\.g V=0
AGR AR NN RN B HRS
JUNGWA RANG SAR SHYIWAR TETSOM ME

You will harmonize the elements into their natural state—of this
we have no doubt!

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SCESPEE S SHE T A RSERSE FIE SR
SHEAN 5 VAT
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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v v JAN v ‘\v v N v c\v\ (o)
VYR AR AR AR A AN R T
LAMSANG JIKPE TRANG LA DRIMPE TSE
When travelling on dangerous routes,

'\ v S Y- R Vo -\ v O
QNR [{x Eﬂ BN 55& | ais
SE KHYER JAKPA CHOMPO NYENPA NA
If murderous bandits and robbers attack us,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR X ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v 0 N N Y—d v v o
&\ @Eﬂ @ﬂ @ Q(a\ S\ Rﬂﬁﬁi BN Eﬁa
ORGYEN CHAKGYA SHYI YI GONGPAR DEN
O Guru Rinpoche, through your realization of the four mudras,

%":R%rﬁg'ﬁ&'ﬁamﬂaqnxéﬁg
TSAU RA MIGO NGAM SEM LAKPAR JE
You will dispel the terror of all brutality and greed.

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

SCESIEE S VT A RSERSE FNIE SR
SHEAN SR
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

'C\ v Y v C\' -R v /. o
q: roW qsﬁ N3 ’{&q ql\l N2A Q%{R ﬁ“’s
GANGSHYIK SHEME MAK GI TA KOR NE
When faced by killers on all sides,
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¥ ~ DN
aa%‘a\'as'aq'qm'qﬁam'ngqﬂqg
TSONCHA NONPO DEB SHING NYENPA NA
Who threaten us with lethal weapons,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR NEN ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v\/'\‘\- v v v 'R o
G‘I@ﬁz’?éﬂ@’iﬁ:ﬁqq&ll\ls
ORGYEN DORJE GUR DANG DENPA YI
O Guru Rinpoche, the protection of your vajra tent

\..\.‘\.g..*’.. °
T[N ITRN ORI S RINERAT S
SHEMA DRE CHING TSONCHA TORWAR GYUR
Will cause killers to panic and weapons to be scattered.

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁm’waﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v g N cyr v B S Yo o
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

S GAT IR AB NA LN IR F
AN AN INAENANI®s
NAMSHYIK TSE ZE CHIWE DU JUNG TSE
When this lifespan is exhausted, and we come to die,

v X, v v v v\/ v\ v v
TR IO R IRVRI VNGNS
NE CHO DUKNGAL DRAKPO NYENPA NA
If we are racked by the intense anguish and pain of dying,
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“.“.\.g.\..v..\o
U\Iﬁ Q'ﬁl\l N 5\15 NEN QWL\IGJ N QRQNa
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

ﬁ'@q‘g:‘qaaawwgwq‘@g
ORGYEN NANGWA TAYE TRULPA TE

O Guru Rinpoche, as you are the emanation of
Buddha Amitabha,

\- v 'R'R v '\ v v\o
QRQGS&@@:S:N Q’ias
DEWACHEN GYI SHYING DU NGEPAR KYE
It is certain we will be born in ‘The Blissful’

pure realm of Dewachen:

X v v v R ~ o
A SR S AR A A
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v g vc\ v v v‘\ -C\ s o
QN'H gq A Ggﬁ ENEN @ag IN"ZANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

AN T R AR AR XS
FRVPIRAGIENANNESS
GYULU YARPO SHYIKPE BARDO RU

Once this borrowed and illusory body is destroyed

q@m.ag.%:.q@m.gﬂ.agm.éavq.aig
TRULNANG NYING TRUL DUKNGAL NYENPA NA

In the bardo state when our deluded experiences, and our
further delusions, arise to make us suffer,
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“.“.\.g.\..v..\o
U\Iﬁ Q'ﬁl\l N 5\15 NEN QWL\IGJ N QRQNa
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v v v ~ v R' v\vm Qo
® @q 51\1 q@a &@q [~ gﬂw £
ORGYEN DU SUM KHYENPE TUKIE YI

O Guru Rinpoche, you who know past, present and future,
through your compassion,

e NN A WS ERI= I LA
Ay X Harax =3
TRULNANG RANG SAR DROLWAR TETSOM ME

You will let all delusion be self-liberated—of this we
have no doubt!

X v v v R ~ o
A SR S AR A A
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v g vc\ v v v‘\ -C\ s o
QN'H gq A Ggﬁ ENEN @ag IN"ZANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

'U\I:'G\IN' :v\ N Q:v v\o
qeFumanasFE PRaa g g
SHYENYANG LE DANG KYEN GYI WANG GYUR TE
When we are overwhelmed by karma and circumstance,

v -/ S S v =0
G\@N ‘g{: RRL\I INEN (aﬁ S %lq QzA 5‘&5
TRULNANG NGOPOR SHYEN CHING DUKNGAL NA
And suffer through grasping at delusion as real,



27

“.“.\.g.\..v..\o
U\Iﬁ Q'ﬁl\l N 5\15 NEN QWL\IGJ N QRQNa
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

A N BN X N
G\IQSRQRSSSR@NNGCQ§5
ORGYEN DECHEN GYALPO NGOWO TE
O Guru Rinpoche, King of Great Bliss,

v v vy v S N S o
T SR AR ER AN TR R
DUKNGAL TRULPA TSENE SHYIKPAR JE
You will utterly destroy the delusions that bring suffering.

ﬁ@a\'QQ'@:'qqmm'qﬁmn'aﬁawg
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v g N cyr v A S Yo o
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!

aF e s amar Ba N 3 L Ese
AR KRRV R INVGHHE
DRO DRUK DUKNGAL CHENPO NYENPA DANG
When beings of all six realms are tormented by immense pain,

@ﬁ'qx'ﬁﬁ'a}'%QQ:N%QTQ?’J'GE
KHYEPAR BO KYI JEBANG DUKNGAL NA

And especially when our leaders and people are engulfed in
suffering,
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~ N N
RRQN&NQQﬂﬁﬁﬂQ}NSQ}QNNE
DE GU MOPE DUNGSHUK DRAKPO YI
With intense longing and devotion, from the depths of

our hearts,

“.“.\.*afs‘.\..v..\o
C\Iﬁ Q’@N N &VR NEN ﬂN"d R CURQNS
YINYI TETSOM MEPAR SOLWA DEB
With no trace of doubt or hesitation we pray:

X v e N e )
& @ai \Equ EN'AX Qi@;\' N’i BN ﬂﬂql\ls
ORGYEN TUKIJE POGYUR MEPAR ZIK

O Guru Rinpoche, with your unchanging, unwavering
compassion—watch over us!

X v v v R ~ o
A SR S AR A A
ORGYEN PEMAJUNGNE LA SOLWA DEB
To the Lotus-born Guru of Orgyen, we pray!

v g vc\ v v v‘\ -C\ s o
QN'H gq A Ggﬁ ENEN @ag IN"ZANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing, so all our wishes be spontaneously fulfilled!
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~ ~ ~ N SN NN N ~
(5\51'RIC’\R'gﬁ‘ﬂﬂd‘SN'QQ'@'%N'NQH??%};W&%'N'G\J'gﬁ'&aéﬂ
v v \v\ vR v v \/' v‘/ v v v 'ﬁ' 'C\ v\ v
i@;’i QE\ 658% ARRN 5\13 RN 3‘*@%3‘ ﬂ@& @Sﬂ ’iai 658‘ 2}
qx‘m‘«i‘a@@mqmgﬁ'5:51'&13'51'aﬁ'@ﬂmgq‘mqqaq'ﬁ?@
a‘ra\m'qrimm‘aq':n}'qg'q@aq'om"@'ﬂﬁmﬂ%&&@'@mggq‘
v v\/ v v v v\
AN R R R
Without any question, the great treasure revealer Orgyen Chokgyur
Dechen Lingpa manifested specifically for this time. From the slope of
Drak Rinchen Barwa in Norbu Plinstiim in Dokham, he revealed the
thirteen pith instructions of ‘The Guru’s Heart Practice: The Wish-
Fulfilling Jewel’—Lamé Tukdrup Yishin Norbu (Sampa Lhundrupma).
This prayer forms the outer practice of this revelation.

c\ v vc\ v v v v C\' ‘\A‘ v \C\‘ \/ v v 'C\ v
"-lﬁl\l JRANYA 65ﬁ (o} Q%ﬁ (S} "dai Qﬁq qaﬁ 51 gﬁ A g
v c\v v 'C\ v Q
VRGNS F/
May it spontaneously bring about the boundless spread of the doctrine
and beings’ complete benefit and happiness! Mangalam!
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(Barche Lamsel Padasamhava)
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& ~ ~ ~
32 ﬂNN‘QﬁQN‘QR‘&R‘N&'NGJ'Q@UF\@
Barche Lamsel—The Prayer that Removes All Obstacles

from the Path
A terma revealed by Orgyen Chokgyur Dechen Lingpa

T e R o
NG IR YTV NE 33
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
 =fAN—— D L4 v T N (v o
ol a §: Q' R[RUANA Q’WNG\I R Qﬁql\ls
CHOKU NANGWA TAYE LA SOLWA DEB
To the dharmakaya Amitabha we pray!

ot vy v‘\v‘\ B . ~ o
ARY i\%ﬂl\l E asq A lql\lﬂd ) Qﬁql\la
LONGKU TUKJE CHENPO LA SOLWA DEB
To the sambhogakaya—the Great Compassionate One—we

pray!

g‘“’ﬁ'ﬁlﬁ'f@:ﬂq&'ﬂd'ﬂz\l"’dﬂﬂaﬁil\lg
TULKU PEMA JUNGNE LA SOLWA DEB
To the nirmanakaya Padmakara we pray!

2 N 'l v N o
qgﬂﬂg&:aéxgmnaas
DAK Gl LAMA NGOTSAR TRULPE KU

Wondrous emanation, master of mine,

v v va— Y = v o
FURYR Y AGRV RN &E'ﬁis
GYAGAR YUL DU KUTRUNG TO SAM DZE
In India, you were born, you studied and you contemplated;
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5ﬁ'@“’ﬁ@“’@' qméq‘iw'qn@mg
BOYUL U SU SHYAL JON DREKPA TUL

To the heart of Tibet you came, to subjugate its arrogant
demons,

X v v—v =y P e o
N E WY NIRRT A SRR
ORGYEN YUL DU KUSHYUK DRO DON DZzE

In Orgyen you dwell, accomplishing the benefit of beings:

-\ v v "N 'R e o)
\EﬂN EN Qlilq A @6& JNZING
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o)
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqmw ISE ng e\ 5:51 JRIG
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

ey v e X o
ISASENEN 655 HINAG
CHI Y1 BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,
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ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v C\' v v N .Y o)
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I NG
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy c\o
NN AT RN HIN Y SIES
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

P A N . R, Yo
& e'gg Q§§15Q§N§25
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Gyalwé Dungdzin?

a&fw@waﬁ:m&%g
KU YI NGOTSAR TONGWE TSE
When we gaze on the wonder of your perfect form,

v v 'RC\' v Q
QN RN AT A YA G NERG
YEPE RALDRI CHAKGYA DZE
Your right hand forms the mudra of the sword,

o v v Nv vy o)
SN RN AR YA FNERG
YONPE GUKPE CHAKGYA DZE
Your left in the mudra of summoning.
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O S BB I ARG
SHYAL DRE CHETSIK GYEN LA ZIK

Your mouth held open, with teeth bared, you gaze up into the
sky.

v Rv v jaN o~ Rv X, [e)
FURA IR aéq SNEECIAER
GYALWE DUNGDZIN DROWE GON
O Gyalwé Dungdzin, Protector of Beings:

-\ v v "N 'R e, o
SN EN RIS PN ERS
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng Q 5:51 RIS
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

N v e X7 o)
ESCAENGN 655 HRNAR
CHI Y1 BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,
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ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v C\' v v N .Y o)
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I NG
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy Rc)
NN ZAT RBUHIN Y DS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

P A N . R, Yo
& e'gg Q§§15Q§N§25
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Mawé Sengé?

AN N ON A
ﬁaq'atsm?q'aaaquqﬂa@g
DAMCHO RINCHEN SENPE TSE
When hearing the priceless teachings of Dharma,

H e AR IR R AR aa
KU SAL OZER DANG DANGDEN
Your body shines with a dazzling radiance of light,

v '\"/ '\ v v o)
@U‘ Q’V-\IN 2 §’i EU‘N N[N qgﬂl\%
CHAK YE DENO LEKBAM NAM
In your right hand, volumes of the tripitaka,
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N+ v v c\v c\v o)
qma& AHNAR S;g QQE\INS
YONPE PURPE PUTI NAM
In your left, the texts of Kilaya.

XN Ny v vy o
FR'NA"BN 35\11\1 @ﬂN N\ @’ia
ZABMO CHO NAM TUK SU CHU
All these profound teachings have infused your mind,

WA T R e
NARCR-VE
YANGLESHO KYI PANDITA
O Pandita of Yanglesho:

-\ v v "N 'R e o)
SN EN RIS PN ERSS
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

N ~, ),
Q%’QN’QRQTNQWNW&N’?ERNE
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG

With your love, guide us and others along the path!

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng aQ 5:51 JRIG
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HINAG
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,
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2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v C\' v v N .Y o)
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I NG
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy Rc)
NN ZAT RBUHIN Y DS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

P A N . R, Yo
& e'gg Q§§15Q§N§25
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Kyéchok Tsul Zang?®

A
ﬁa\"Ga}'ﬁa\"""qﬁﬂN“qﬁg
DAMCHEN DAM LA TAKPE TSE

When placing under oath the protectors who abide by their
VOows

N v X e o
A &Iﬁ ﬂail\} 5\165&1 '§5\1N < ﬁﬂO\g
DRIME NE CHOK NYAM RE GA
In that supreme place of power, immaculate and enchanting,

@'ﬂ?qmgom'amam'@g
GYAGAR BEYUL SATSAM SU
On the very border of India and Nepal,
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N Dy v e D (o)
33 YN AFRNFN T N EG
JINGYI LAB NE JONPE TSE
You grant your blessing, and as soon as you arrive

C\' Xy v v R-RQ
A RYRHN :ﬁ gq IN[EREN
DRISUNG PO NGE DENPE RI

The mountain becomes fragrant, a sweet scent wafting through
the air,

\-V v v v '\o
SAR-ONCE
METOK PEMA GUN YANG KYE
Even in winter lotus flowers bloom,

'C\ v v v -RR' o
& S\IQW K& QSR SAKS
CHUMIK CHANGCHUB DUTSI CHU
And there flows a spring called 'Nectar of Enlightenment'.

\' v‘\vc\v v X o
SRR H RN E Qe
DEDEN DE YI NE CHOK TU
In this supreme and sacred place, inundated with bliss,

=N v g v v vv v“/ v X7 o
PN RS FA RISV N TNAG
KYECHOK TSUL ZANG CHOGO soL
O Kyéchok Tsul Zang, clad in Dharma robes,

v v\/-\'\v v o)
@ﬂ G’NUJN r."'i EJ ’iﬂ Qg&ﬂs
CHAK YE DORJE TSE GU NAM
Your right hand wielding a nine-spoked vajra,
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X7 v v‘\ v‘\ ve—yv v“/ o
ﬂmq S\ Rai an N 5%
YONPE RINCHEN ZAMA TOK

Your left holding a jeweled casket

AR IR ARG
RAKTA DUTSI NANG DU TAM
Brimful of the elixir of rakta.

~
mmqqg’ﬁ&'@ﬁ'ﬁ&ﬁﬂgqmg
KHANDRO DAMCHEN DAM LA TAK
You bind under oath the dakinis and guardians who keep their
pledges,

o~ N ~ ~
ARE G RN EEN YR RZRG
YIDAM SHYALZIK NGODRUB NYE

And you attain the siddhi of beholding the yidam deity face to
face:

v\ v v vc\ vc\ s o
SN BN RRA A S YN ERSS
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

N ~, ),
Q%’QN’QRQTNQWNW&N’?ERNE
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG

With your love, guide us and others along the path!

X v v =ty X o)
ﬁqm\l SN ng Q 5:51 RIS
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!
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~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HINAG
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

'C\' v v —r o)
q: Q’N QX aéli q: S NALS
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QARA']X 655 R@RL\I NN
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy c\o
RN AT RBUHIN Y B
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

P A v R, Yo
& b'gg nglagm@wggs
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
Diikyi Shéchen?
FARR QS AR B

GYALWE TENPA TSUKPE TSE
When you establish the teaching of the buddhas,
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EAAN vy vy o
UARRR SN A 54555
YARI NAK LA DRUBPA DZE
And practice in the Slate Mountain forest,

=N v v v R' N vy o)
Q%Jai =X ai& AR R@RN Y ARKS
NYENPUR NAMKHE YING SU PAR
Your ‘phurba of approach’ soars into the wide open sky.

\/'\C\' v v -R v N Q

:‘\ =} @q FNFRN P‘: qg\{ms

DORJE CHAKGYE LANG SHING DRIL
You catch it with the vajra mudra, roll it

NATD vé v vy O
S Sy e
DRIL SHYING TSENDEN NAK SU PANG
Between your hands and hurl it into the Sandalwood Forest,

Nramx AT e N W

\ﬂ PF Np'UWR 5}{5\10
MEBAR TRUK SHING TSO YANG KEM

Which bursts into flames, evaporating its lake.

|2 N N Y vy o~y o
RTYH %ﬂl\I A\ QWK Qﬂﬂﬁia
SIB KYI MUTEK SA GANG SEK
In an instant, you burn the land of the tirthikas to ashes,

v v\/v v v
RN NETS
YAKSHA NAKPO DUL DU LAK
And crush their dark yaksa lords into dust.

'Rv\/'a -q N N o
A75 PRI g YR
DREN GYI DOME DU KYI SHE
O peerless Diikyi Shéchen:
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e S— SN 2 S S e o
\%ﬂl\l EN Qﬁﬂ A @5& PN ZNG
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v — v X o)
RQ'FN Ay Qlilq A IRCN glq T
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUWN'QWGSSN"J%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

ey v e X o
ISASENEN 655 HINAG
CHI Y1 BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

—_ v — .Y o
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I A
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy Rc)
NN ZAT RBUHIN Y DS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!



P T R Ko
NG RYITVZNE S
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Dzam Ling Gyen Chok®

NN NN
Ry RO s <A
SINPO KHANON DZEPE TSE
When overpowering the raksasas,

\ v v v Nv v v
REY gﬂd aﬂ{ & @Q’IN 63&%
KHYE'U CHUNG TULKU CHALUK CHEN
You appear as a youth in nirmanakaya garb,

N
m'aiéa\'ngwqa:'m'gqmqmg
YATSEN ZUK ZANG KHADOK LEK
Your amazing, beautiful form, with its lovely hue,

Y AN v P S o
NN AN R NT A SKNG
TSEM DRIK UTRA SER LA DZE
Perfect teeth and golden hair, gorgeous

:"}-G'q v "}-G vqavgmg
AU TR R NAES
GUNGLO CHUDRUK LONPE TSUL

Like a youth of sixteen years,

a_a ~
xqmngasgé‘qmqmmg

RINCHEN GYENCHA NATSOK SOL
Wearing all the jewel ornaments.
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A TN AR DR YRR VRN
CHAK YE KHARWE PURPA NAM
Your right hand grips a phurba of bronze,

v - N ' o
SR AR N NA AR SRS
DU DANG SINPO KHANON DZE
Subjugating maras and raksasas.

o i S S vy o)
U‘NSR NI\ KN\ [N ﬁ: S qgﬂl\%
YONPE SENGDENG PURPA NAM
Your left hand holds a phurba of teak,

ﬁl\l'qa'm"ll' X o
FUYRHI &éﬁa

MOPE BU LA SUNG KYOB DZE
Granting protection to your devoted sons and daughters,

NS N T YR A
GUL NA CHAK KYI PURPA NAM
Around your neck you wear a phurba of iron—

N vy S Y =Y o
NN AN NS
YIDAM LHA DANG NYISUME

You and the yidam deity are inseparable,

N oy N —v vy 2. o
GV SRFAH AES F= B3¢
NYIME TULKU DZAMLING GYEN
O Dzam Ling Gyen Chok, manifestation of non-duality:

-\ v v "N 'R e o)
SN EN RIS PN ERSS
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!



N ~, ),
Q%’QN’QRQTNQWNW&N’?ERNE
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG

With your love, guide us and others along the path!

X v v vy — Py X o)
RQ'FN Ay Qlilq A IRCN gﬁ 3
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'?IN'QRQTNQWN'Q’?&B’R'N"J%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v vc\v Xy o
ISASENEN 655 TR NAS
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QRA'RX 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

2N
@N'NN'@ﬂ'qém'aqm'@&asg
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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Pemajungné®

\'C\' ———s v “v\ (o)
AR WY RIRNER &2
DRE YI YUL DU GONGPE TSE
When you choose to go to the 'Land of Phantoms',

\- 5, 'R' v R' o)
AN AN
MEPUNG SHO KYI SASHYI LA
The ground on which the blazing pyre is lit

v v SN *afg v—0
g
DA GYANG GANG GI TSO NANG DU
Turns into a lake, the width of an arrow shot,

C\"\ vp—"v N v N v o
Qﬁq %: 5 NNANNAAL S
PEME TENGDU SIL SIL DRA
Where, on a lotus blossom, you appear, cool and sparkling.

c\v v — VgV o)

NRRAFR G RN 615’55

PEME NANG NA GONGPA DZE
Within the lotus, you display your realization

a\@a\w:‘q§0@:qqma&§
TSEN YANG PEMA JUNGNE SHYE
And win the name of Pemajungné, ‘Lotus-born'.

Eqm'ma'mzm'@wgfm'@éqg

DZOKPE SANGYE NGO SU JON
You come in person as a completely realized buddha—



~, A vERyvISqY v o
NRRRGNHW 5@5& 33
DENDRE TULKU YATSEN CHEN

O wondrous nirmanakaya, such as you:

-\ v v "N 'R e o)
SN EN RIS PN ERSS
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v vy X o
RQ'FL\I AN Qﬁﬂ A RRL\I gﬁ B
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

ey v e X o
ISASENEN 655 HINAG
CHI Y1 BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

N v v —r o)
q: Q’N QX aéli q: S NAZ
NANG GI BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v C\' v v N .Y Qo
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I NG
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!
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v v v v vy c\o
RN AT RBHRIN Y 8BS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
Khyépar Pakpé Rigdzin’

He ) G s A
BO KYI NYIMA DZEPE TSE
When you shine as the sun over Tibet,

v . A U o
ﬁﬁ Eﬁ AFTN 0\55& N2 ﬁﬁ"da
DEDEN DROWA DRENPE PAL
An awe-inspiring guide for any with devotion in their hearts,

q‘:vqu}:vqi{uvﬁxvqﬁqvﬁmg
GANG LA GANG DUL KUR TEN NE
You display whatever forms each being needs to be tamed.

ﬂGK'm'm'a'm'Eq'ﬁg
TSANG KHALA YI LA TOK TU
High up on the Khala mountain pass in Tsang,

v C\v \v \ v v v
R YR S S S
DRALHE GENYEN DAM LA TAK
You place the genyen of the dralas under oath.



2N NN
%N'ﬁvéquvé'ﬂﬁvgg
YUL NI TSAWE TSASHO DU
Down in the valley of Tsawarong,

N R NS D S

5 TR NFR RTINS
LHA YI GENYEN DREKPACHEN

It was the arrogant genyen of the gods,

C\' v v AN v vy o

AR AL

NYISHU TSACHIK DAM LA TAK
Twenty-one of them, you make swear fealty.

v v\vc\v vc\ vy—0
SNEYA R WZaN gai 5’5
MANGYUL DE YI JAMTRIN DU
In Mangyul, at the temple 'Cloud of Love',

P Y N v O
ERRRRE R
GELONG SHYI LA NGODRUB NANG

You grant siddhis to the four bhiksus.

v v 2 A v X5, o
BRI RRAN AR AT r:zﬁ'q A
KHYEPAR PAKPE RIGDZIN CHOK
O supreme Khyépar Pakpé Rigdzin:

e S— SN 2 S S e o
\%ﬂl\l EN Qﬁﬂ A @5& PN ZNG
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o)
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

49



50

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng aQ 5:51 JRIG
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'?IN'QRQTNQWN'Q’?&B’R'N"J%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HINAG
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i'ﬁ:'%vmmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QRA'RX 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy c\o
RN AT RBUHIN Y B
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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Dzutrul Thuchen?

X BN v vr—Q
li?]‘li N'gR Q" ZRRW = Ss
PALMO TANG GI PAL TANG DU
On Palmotang’s plain of glory

Qv’?ﬁ'&'ﬂ@'ﬂ%ﬁl'ﬁ&'ﬂdﬂﬁﬂﬂg
TENMA CHUNYI DAM LA TAK
You give the twelve tenma goddesses their binding oath.

i vy C\' X o)
RN YRR AR ﬂﬂﬁs
BOYUL KHALE LA TOK TU

Up on the Khala pass of Central Tibet,

~
RN SR RNARHANG
GANGKAR SHAME DAM LA TAK
You bind the white snow goddess Gangkar Shamé under oath.

A B gR e m e
AR ERRFRRNRS
DAMSHO LHABU NYING DRUNG DU
In the marshlands of Damsho before Mount LhabUi Naing,

a:'g'mx'@ﬁ'ﬁamnwmg
TANGLHA YARSHYU DAM LA TAK
You swear Thangla Yarshu to a solemn vow.

'“/vc\'“' N — o
lf}l\l INIENIC\NEN N Q’F Ss
HEPORI Yl YANG GONG DU
High up, on the peak of Mount Hépori,
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3 gy s RarapIs
LHASIN TAMCHE DAM LA TAK
You place all the devas and raksasas under oath:

\- c\v v \- v -R o
B'RR ‘g QS 23y GZR NG
CHEWE LHA DRE TAMCHE KYI

And out of all these great gods and demons,

v e 'R"\ e o
NGJNS]U‘QW%J:RT@MS
LALE SOK GI NYINGPO PUL

Some offer up the very essence of their life force,

v v v v v v 9
A NN,QEE& N Qg}oﬁ QX @’No
LALE TENPA SUNGWAR JE
Some are turned into guardians of the teachings,

N'NN'S%'%'RN'E:N'@N%
LALE DREN DU KHELANG JE
Others take the pledge to act as your servants.

v vy e v“/v\o
&g ﬁ: g (Kﬂ;"d %QN K'd®3
TU DANG DZUTRUL TOBPO CHE
O mighty Dzutrul Thuchen:

e S— SN 2 S S e o
\%ﬂl\l EN Qﬁﬂ A @5& PN ZNG
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o)
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!



X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng aQ 5:51 JRIG
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'?IN'QRQTNQWN'Q’?&B’R'N"J%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HINAG
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i'ﬁ:'%vmmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QRA'RX 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy C\Q
TR P R HRIN Y 5B
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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Dorjé Drakpo Tsal®

SN V- 2 N v vmo
R&R} SSN@Q§3§Q ais
DAMPA CHO KYI TENPA NI
When you plant the teachings of the sublime Dharma,

@m'&£§'@'gx'q§qm'qa%g
GYALTSEN TABUR TSUKPE TSE
As if hoisting a victory banner,

v varqy N v 'R v o)
QN&II&IN N Q(a\:l\l gai A gﬁs
SAMYE MASHYENG LHUN GYI DRUB
Samyé is completed spontaneously, with no need to be built,

'Vc\' X v gy vc\ v o
FUNA AR NITLS wﬁ'ﬁa
GYALPO GONGPA TARCHIN DZE
And the entire vision of the king is fulfilled.

~ ~ o ~
awaasqqgwgaéqw:qmmg
KYECHOK SUM GYI TSEN YANG SOL
Then, you bore the names of three supreme beings—

R N AGR TN G
CHIK NI PEMA JUNGNE SHYE
One was Padmakara, ‘Lotus-born’,

AN 'C\' v v~ 10
TR R VEHs
CHIK NI PEMA SAMBHAVA
One was Padmasambhava,



55

R g.‘\ X2 A0
RN ISPV E A
CHIK NI TSOKYE DORJE SHYE
And one was Tsokyé Dorjé, ‘the Lake-born Vajra’.

~
ﬂmzvaéqvivévsﬂ'ﬁvgmg
SANG TSEN DORJE DRAKPO TSAL
O Dorjé Drakpo Tsal, now we invoke you by your secret name:

-\ v v "N 'R e o)
\EﬂN EN Qlilq A @6& JNZING
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

N ~ ~
Q%’QN’QRQTNQWNW&'QERNS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng Q 5:51 RIS
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HRNAR
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

'C\' v v —r o)
q: Q’N QX aéli q: S NALS
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,
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v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QARA']X 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy Rc)
NN AT RBUHIN Y DS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

Fog g q3gREEs

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Kalden Drendzé'®

QN BN YR FR A NERS
SAMYE CHIMPUR DRUBPA DZE
When you practice at Samyé Chimphu,

P A . V- v 17+
ISR AN NNINIASS
KYEN NGEN DOK CHING NGODRUB NANG
You repel all harmful circumstances, and grant siddhis.

- N - o)
E aai XA A Q’W’is
JELON TARPE LAM LA KO
You set the king and ministers on the path to liberation,

~. ~ N
AR AR S
DON ZUK BON GYI TENPA NUB
Destroying those teachings of the Bénpos that conjure evil

spirits,
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gl vc\v‘\ vc\ v\ v o
BN ﬁ ] 5\15 ?ﬁ 653i Qﬁﬁﬂs
CHOKU DRIME RINCHEN TEN
And showing the dharmakaya, precious and immaculate.

;{m'gq'mzm'@wmwﬂﬁt{g
KALDEN SANGYE SA LA KO
O Kalden Drendzé, you lead us fortunate ones to buddhahood:

-\ v v "N 'R e o)
\EﬂN EN Qlilq A @6& JNZING
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

N ~ ~
Q%’QN’QRQTNQWNW&'QERNS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v v X, v v“/ Q
ﬁqm\l S| ng Q 5:51 RIS
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v 'C\v X7 o)
ESCAENGN 655 HRNAR
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

'C\' v v —r o)
q: Q’N QX aéli q: S NALS
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,
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v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QARA']X 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

v v v v vy Rc)
NN AT RBUHIN Y DS
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Raksa Totreng!!

\' X v — o
DR ACRENSAT
DENE ORGYEN YUL DU JON
Then you leave, and for the land of Orgyen,

N2 7 U " E’ o
~ % ey TRy g
DANTA SINPO KHANON DZE

Where now you subjugate the raksasa demons;

R R YR W HES, B
AR
MI LE LHAK GYUR YATSEN CHE
Great wonder—surpassing any human being,

~, ~ ~
gﬁuaﬁ'@::adxaﬁg
CHOPA MEJUNG NGOTSAR CHE
Great marvel—in your phenomenal enlightened actions,



v vy e v“/v\o
xg ﬁ: g (Kﬂ;"d %QN K'd®g
TU DANG DZUTRUL TOBPO CHE
Great might—with all your miraculous powers:

o SN 2 S S Ve o)
SN EN AR TE B ERag
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!

\- v T v v R o
NI Qﬁﬂ NU‘N AN g SCK\IS
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG
With your love, guide us and others along the path!

X v v v — v X o)
RQ'FN Ay Qlilq A IRCN glq T
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'RIN'QRQTNUNN'QWGSTN"%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

ey v e X o
ISAENEN 655 HINAG
CHI Y1 BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v C\' v v N .Y o)
ﬂN: IN[ERNEN GSZR R@CK\I NG
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!
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v v v v vy c\o
RN AT RN HIN Y B
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG

Guru Dechen Gyalpo'?

ST @,ﬂ“ﬂﬁ"?ﬁq"?éﬁnaﬁq‘”g
KU SUNG TUKDEN DROWA DRENPE PAL

Endowed with wisdom body, speech and mind, you are our
glorious guide;

N v g v v v v v‘\ v ) o
aq x @Eﬂ HRNRANN ﬂ@ﬁi N'AX 5\1@3§5
DRIBPA KUN PANG KHAM SUM SALER KHYEN
You have freed yourself of obscurations, and so know the three
realms with vivid clarity;

“/vv‘/v\v\-\-‘/vc\vo
R:N gﬁ 5465&1 Qél\l Qﬁ 658‘ 6\185111 Kq ﬁS
NGODRUB CHOK NYE DECHEN CHOK GI KU
You have attained the supreme siddhi, and so possess the
supreme body of great bliss;

o~ ~ N
@:'@Q'§Q'QG\'Q;§'$R':N'Q;§'NN§
CHANGCHUB DRUBPE BARCHE NGEPAR SEL

All the obstacles to our enlightenment—eliminate them for
good!

e S— SN 2 S S e o
\%ﬂl\l EN Qﬁﬂ A @5& PN ZNG
TUKJE DAK LA JINGYI LOB
With your compassion, inspire us with your blessing!



N ~, ),
Q%’QN’QRQTNQWNW&N’?ERNE
TSEWE DAK SOK LAM NA DRONG

With your love, guide us and others along the path!

X v v vy vy X o)
RQ'FN Ay Qlilq A IRCN glq T3
GONGPE DAK LA NGODRUB TSOL
With your realization, grant us siddhis!

~ ~
%N'?IN'QRQTNQWN'Q’?&B’R'N"J%
NUPE DAK SOK BARCHE SOL
With your power, dispel the obstacles facing us all!

C\'C\' v vc\v Xy o
ISASENEN 655 TR NAS
CHI YI BARCHE CHI RU SOL
Outer obstacles—dispel them externally,

2N ~
ﬁ:'ﬂ'qx'&i’ﬁ:’%’mmg
NANG Gl BARCHE NANG DU SOL
Inner obstacles—dispel them internally,

v c\v v v N Yo o
ﬂl\lﬁ QRA'RX 655 ﬁ@:& NR
SANGWE BARCHE YING SU SOL
Secret obstacles—dispel them into space!

2N
@N'NN'@ﬂ'qém'aqm'@&asg
GUPE CHAKTSAL KYAB SU CHI
In devotion, | pay homage and take refuge in you!

ﬁ‘ﬁi“iﬂiqﬁ‘agig

OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG
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) & ~
ﬁ@ZQ§Q5QQ§Rﬂ:€NQ§N&NE’8
a"g\.q.m.i.@lg
OM AH HUNG BENZA GURU PEMA TOTRENG TSAL BENZA
SAMAYA DZA SIDDHI PALA HUNG A

%\N’qq:'@:\'gmﬁwqu@gm'ma'qﬁxéeg'%q'ﬁ'ﬁ@qw%
“]'i@f'q%%ai'E]:"r\’“"ﬁ%ai'm'“'f:'ﬁa":\q“'%ai'ﬁa' ﬁ'\q“’ﬁ
q’qz\rgﬁ'5:1\1'qa'a'sﬁ'@qmgqnxaar\'qﬁ'Rm@we\m'qziaq

'C\:' :'C\ v AN '\/ 'Q'{:\] hv ‘/mv ~ 'ﬁ' v vvmv v
\ %’ g &IRQG\E&B"(\D 1\1] @ﬂl\l Gﬁql\lggqqrﬂ 5@
CN'RY%W
Without any question, the great treasure revealer Orgyen Chokgyur
Dechen Lingpa manifested specifically for this time. From below the
foot of the Great Awesome One at the door of Danyin Khala Rong, he
revealed the ‘Quintessential Manual of Oral Instructions: the Wish-
fulfilling Jewel’ from the ‘The Heart Practice of the Master: Dispelling
All Obstacles’—Lamé Tukdrup Barché Kunsel. This prayer forms the
outer practice of this revelation.

(Barche Lamsel—The Prayer that Removes All Obstacles from the Path)

(2N O\ ~ NN
qﬁl\i'@:‘qaﬁ'qﬂq'qx'aéﬁ'ﬁ:‘é’lﬁ'ﬁl'ENN'GR‘?‘Q?@\'G\R‘K
\v\ vc\v‘/ v v v\/ v v v C\' v 'C\
AN Y RGN SR AN YIPIARXGIYR ST ||
May this prayer become the cause for pacifying completely all the

obstacles and degeneration for both the teachings and beings, and
accomplishing all the aims of virtue and goodness! Mangalam!
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m v C\' VG\I' ~ v a}v v v '51'6\
Nog| [ R IR AR NS FR AT G|
Sampa Nyur Drupma—The Prayer that Swiftly Fulfils All

Wishes
by Omniscient Longchenpa and Rigdzin Jikmé Lingpa

~ g N NN — T
Rag) a%g@mquﬂﬁqganmw 1
EMAHO, TSO U GESAR PEME DONGPO LA

Emaho! In the heart of a blossoming lotus, upon the
waters of the lake,

v v\v‘\ v 'C\ v v c\v
A EWANG INITNAG] |
KU NGA YESHE LHUN GYI DRUBPE LHA

You are the deity who is the spontaneous presence of the
five kdyas and wisdomes,

TR IR BE TS W YRS,

SA T
RANGJUNG CHENPO PEMA YABYUM NI
O great, naturally arisen Padma Yabyum

v Mvc\ v v R v v \/ v v \
NRR'AZ)A f%]ai &R Q[SUNN A CWNN R C{RQN‘ ‘
KHANDRO TRINPUNG TRIK LA SOLWA DEB
Surrounded by clouds of dakinis—to you we pray:

v v v v v vc\ vc\ VV
QN'Y g%? 5 qgﬁ NEN @q N EQN‘ 1
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!
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N 2N ~ 5N
NN'RS&'%’R‘NG'&S\I'Qag'&@ﬂ'ﬂaﬁ'ﬁﬂ ‘
LE NGEN CHEPE NAMMIN TU KYEPE
As a result of our negative karma, whenever we suffer

v N, v v X, v v v v\vv
FR TG IR AR AR RGN LI |
NE DON BARCHO MAK TRUK MUGE SOK
From illness, malevolent spirits (déns) and obstacles, warfare

and violence, famine and starvation,

e v v v “'« v v v\ v R
BAATRFNAIRHINIHNA |
KHYO SHYAL DRENPE MOLA ZE JEPE

Then remember your promise that even simply to think of you
will immediately dissolve all such suffering—

YN N N 2
(S\N'Q@N'%K‘ﬁ&'qam'm'm'gﬁ'ﬂ ‘
SHYALSHYE NYING NE KUL LO ORGYEN JE
O Lord of Orgyen, we implore you, from the depths
of our hearts,

v v v v v vc\ vc\ 'V
ENINCAKN g%? 5 qgﬁ NEN @q N EQN‘ 1
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

ﬁﬁ'ﬁﬁ'@’d'@&N‘ﬂﬁﬁ"’d'ﬁa\ll\l'ﬁi'ﬁﬁ" 1
DE DANG TSULTRIM TONG LA GOMPA DANG
To practice devotion, discipline and generosity,
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Brxram ss farpar s S & o
NN ITRTIR @A |
TOPE GYU DROL TRELYO NGOTSA SHE

To free the mind through hearing the Dharma, and to have
dignity, self-control

~ N, e
ql\l'=<<1'{ﬁ'@wé‘ql\quxﬂsqm ‘
SHERAB PUNSUM TSOKPE NOR DUNPO

And discriminating awareness—make these seven noble human
qualities

\ v v vc\v v v v v

SERERTR IR TGN |
SEMCHEN KUN GYI GYU LA RANG SHYUK NE
Fill the hearts and minds of all sentient beings

(2 W W v v N g
ARNHATNFN T AT ASH 985 |
JIKTEN DEKYI DENPAR UKIJIN DZO
And so bring peace and happiness to the world.

v v v v v vc\ vc\ 'V
ENINCAKN g%? 5 qgﬁ NEN @q N EQN‘ 1
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!

v v v v v 'C\' e v\
IR NETIANNTE] |
GANGLA NE DANG DUKNGAL MINDO KYEN
When oppressed by illness, suffering and

unwanted circumstances,
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vmv « v v VV v v v v
G@: e} nﬁq 5: FUAN 555 S| ﬁ: 1 1
JUNGPO DON DANG GYALPO CHEPA DANG

Falling prey to harm from negative forces and punishment from
kings and leaders,

6\4'@'ﬂ%ﬁqaqw&aﬁzaﬁql\m%ﬂ ‘
ME CHU CHENZEN LAMTRANG JIKPA CHE

Threatened by fire, water, vicious animals, and journeys of great
danger,

%&m&axngmmaqqmsﬁmw 1
TSE YI PATAR TUKPE NEKAB KUN
When this life is spent and death arrives—at these times

aql\lﬁ:iﬁiﬂfaﬁgﬁi&%&ql\q 1
KYAB DANG RESA SHYENDU MACHIPE
We have nowhere to turn to except to you!

v‘\ v vc\ v v vvv v‘\
SUAIINSRER]
TUKJE ZUNG SHIK GURU ORGYEN JE
Care for us with your great compassion, O great Orgyen Guru:

v v v v v vc\ vc\ 'V
ENINCAKN g%? 5 qgﬁ NEN @q N EQN‘ 1
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled!
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AR FERGR AFRARTTEE FH AR FN T
v v v v v v v 'C\ v v v
SRR A RS ERARUARS A W

This prayer should be kept in the hearts of all those with faith, who

wish to benefit the land of Tibet, pacify illness, prevent famine and
border invasions, and contribute to the welfare of the teachings and

beings.
(Sampa Nyur Drupma—The Prayer that Swiftly Fulfils All Wishes)

S an.¥ ~ P N ~ ~ 2N
GN'Q'QK‘TQ'ﬂ'ﬁ:‘ﬂ'@ﬁ'N@ﬁ'{{]:‘asqﬂ@'&[ﬂ@qﬂ'NR‘?Q}'
"C\W'@q'5“"5‘“"§§'@'&ga'cﬁﬁ'%:'a'mg’i'qg’i““"@’:a’:1 %
P N N VR ST TN O,
55 7] M35 GV qﬁ'q ARIN SR R E ER YR
S AN F| |
The first stanza is taken from the verses of praise in ‘The Infinite Cloud
Banks of Profound Meaning’ (Zabdén Gyatsé Trinpung), the
‘background teachings’ to the omniscient Longchenpa’s Khandro

Yangtik, and the later verses are the blessed vajra words of the second
omniscient one, Rigdzin Jikmé Lingpa.
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g |E & 3y HE RAT A A AR
| IR SIASIIN AR
The Prayer in Six Vajra Lines
a revelation of Chokgyur Dechen Lingpa

AIPVLN
5«1‘3}@&'&:&@&'@5?@'Q'aag
DU SUM SANGYE GURU RINPOCHE

Embodiment of buddhas of past, present and future, Guru
Rinpoche;

g v v S N Y. ' A o)
5:51 S @Eﬁ QR‘W Qﬁ S| aq NAGRNG
NGODRUB KUN DAK DEWA CHENPO SHYAB

Master of all siddhis, Guru of Great Bliss;

~
Q’(’Géﬁ'@ai'l\w 'qsﬁ'qsﬂd'sq'ﬁ'@&lg
BARCHE KUN SEL DUDUL DRAKPO TSAL
Dispeller of all obstacles, Wrathful Subjugator of Maras;

V'v\vvvmvmv -'\/o
U‘N"d N "-URQN A\ @ag JN'RZN @ QWN"%
SOLWA DEB SO JINGYI LAB TU SOL
To you | pray: inspire me with your blessing,

C\' v v “' v vmv v O
@q:qmzqqqxaﬁﬁqqus
CHI NANG SANGWE BARCHE SHYIWA DANG
So that outer, inner and secret obstacles are dispelled

vy N cyr v A S Yo )
NN gq A Ggﬁ ENEN @ag JNZRNG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB
And all my aspirations are spontaneously fulfilled.
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q& :115: asq aq%q gﬂ :15 aaq AR AN asq qEA A q qm
Ngx sq x ‘iﬁ a\sq qgﬂm SEN gﬁ RENRA SN QRN :qm

AR AR HR By A R g F g BN F g RN
Rlﬂ:‘g:m‘q:q 1

The Prayer in Six Vajra Lines was discovered by the great terma-
revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the right-hand side of the
Sengchen Namdrak rock on Mount Rinchen Tsekpa, ‘The Pile of
Jewels’. Because the blessing of this prayer, one intended for this
present time, is so immense, it should be treasured by all as their daily
practice.
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V v v v v vc\v v v c\ vc\ v V v v '*/ v
08| |G RBAG  F IS AN G N A
5:‘1:16&1'%]
The 21 Praises to Tara
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P A S N R v o
K& g8 ST AR &1 HASIarZa AgArd| |
OM JETSUNMA PAKMA DROLMA LA CHAKTSAL LO
Homage to the noble lady Tara!

AFNGRFTNELAE]
gyag R Rgranna )
CHAKTSAL TARE NYURMA PAMO
Homage to Tara, swift and gallant,

v vc\ v c\ v v‘\ v
@‘% LAy G\Eﬂl\I Al 51‘ 1
TUTTARA Y1 JIKPA SELMA
Homage to Tuttara, who banishes every fear,

v\ v\/ v vR v v\/ v
QAVARRTE S INET ] |
TURE DON KUN JINPE DROLMA
Homage to Tura, who fulfils our every need,

v "\."&I.\.V ay Bt
AANIRNTAR™H |
SA HE YIGE KHYO LA DU DO
With svaha we offer you honor and praise!

(oW TUENE ERE NS E ¥

S ATHFH AR TAIAE] |

CHAKTSAL DROLMA NYURMA PAMO
Homage to Tara, swift and gallant,

'C\' 'C\ VV v v v
AN SN AR AR |
CHEN NI KECHIK LOK DANG DRA MA
Whose glance flashes like flares of lightning;

C\ v\ v &v&« v '\ v N'R
AR H NETNR NI |
JIKTEN SUM GON CHUKYE SHYAL GYI
Born on the heart of a blossoming lotus

PN Y TAN D IR
RSNG|
GESAR JEWA LE NI JUNG MA

That rose from the tears of the Triple-World’s Lord. (1)
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@ '(3\65’0\1'\/ . a ¥~k .
ARG AT G]
CHAKTSAL TONKE DAWA KUNTU
Homage to you whose countenance is
v v vc\v \ v c\v v
lq: R Q@ 5i Q.’Sﬂl\l N2 (5\"4 541 ]
GANGWA GYA NI TSEKPE SHYAL MA
A hundred full moons gathered in autumn,

~ 2N
;{K‘&@:‘gq@%‘qmngawg W
KARMA TONGTRAK TSOKPA NAM KYI
Smiling and glowing with brilliant radiance,

v v\' C\'\/ v v v
’(Q@@QG QR’KQ QQ’(SIW ‘
RABTU CHEWE O RAB BAR MA
Like a thousand stars clustered, ablaze. (2)

v £ S S o S SN
@ﬂq NN?%@%N@N@‘ 1
CHAKTSAL SER NGO CHU NE KYE KYI
Homage to you, golden lady, your lotus-hand

v 'C\' v v v
RI%N @ﬂ a& a&l INEN Q@ai 5\1‘ ‘
PEME CHAK NI NAMPAR GYEN MA
Graced with a blue water-born flower.

C\ v v x. v v v 'C\'
SHNRSHAIVANRETGH] |
JINPA TSONDRU KATUB SHYIWA
You embody generosity, diligence, ascetic strength,

> v v v '\/ v 'R v
BRIV Navatal
ZOPA SAMTEN CHOYUL NYI MA
Patience, serenity, and meditation. (3)
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v v\' C\ v \ v Rv v\/
Y RSV NG NN TG B |
CHAKTSAL DESHYIN SHEKPE TSUKTOR
Homage to you, whose victories are endless,

&aawmg&nx@wqgﬁw 1
TAYE NAMPAR GYALWA CHO MA
Jewel on the great Tathagata’s crown.

v v 'V vc\ v '\/ v c\
&@N%?"\I@EKQEQQQ‘ 1
MALU PAROL CHINPA TOBPE
You are well served by the heirs of the Victors,

v c\v v‘\ vc\ v v ‘\ v
@RI NN Pﬁ@ Q%ﬁ 511 1
GYALWE SE KYI SHINTU TEN MA
Those who've accomplished all the perfections. (4)

‘agar e LN
SHRENRF NN |
CHAKTSAL TUTTARA HUNG YIGE
Homage to you, who with tuttdra and him

AN
DO DANG CHOK DANG NAMKHA GANG MA
Fill the desire realms unto the ends of space.

C\ '\ v v\/v 'R '5\] v\
RIHRF T RNINEGH 9] |
JIKTEN DUNPO SHYAB KYI NEN TE
You trample underfoot the seven worlds,

@N'Q'&R‘qxﬂﬂﬂl\lﬂ?%&'&‘ ‘
LUPA MEPAR GUKPAR NU MA
And have the strength to summon all. (5)
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v v vc\ '\v v v
SN ABARG, g5y BN 2l
CHAKTSAL GYAJIN MELHA TSANGPA
Homage to you, praised by Indra,

-~
YN a‘%’ﬂm AR SER | |
LUNGLHA NATSOK WANGCHUK CHO MA
Agni, Brahma, Maruts, and Siva.
A o~
(U@JK'Q'R"’JKN'E'EI'a&IN'ﬁ:" N
JUNGPO ROLANG DRIZA NAM DANG
All the hosts of bhatas, vetalas,

IR e SR SN e e TSRS
TANEA *Y Skl
NOJIN TSOK KYI DUN NE TO MA
Gandharvas and yaksas pay tribute to you. (6)

v v v\ v v v 'C\
@q AP IS 5: =d g}}\q 1
CHAKTSAL TRE CHEJA DANG PE KYI
Homage to you, who with trat and phat

'V v v « v v v \/ v
XA C\ﬁﬁ‘” SIAENENN| @ QRN 5\11 ‘
PAROL TRULKHOR RABTU JOM MA
Crush the enemies’ yantras to dust.

qvm'qi&'q?ﬁq'qgf'qu@waqqﬁ 1
YE KUM YON KYANG SHYAB KYI NEN TE
With right leg bent in and left leg extended,

‘\v v v v‘\ v v v
SANELNEN Q@ﬂ | Pﬁ@ AR 5\1‘ ‘
MEBAR TRUKPA SHINTU BAR MA
Shining you tread amidst flames wildly blazing. (7)



v v v\v “ v v\ '\/
S ABAH'X AR B A |
CHAKTSAL TURE JIKPA CHENPO
Homage to you, Ture, most terrible lady,

'C\' '\/' v v V v
QS’R ) ’iqa\ R 35\1 NN AR 5\11 1
DU KYI PAWO NAMPAR JOM MA
Destroyer of even the most powerful demons.

v‘\ v 'C\'\/' ‘\ v v
PO EANGTEE IR |
CHUKYE SHYAL NI TRONYER DEN DZE
With a lotus-face and a deep-furrowed brow,

ﬁﬂ'ﬁ'aawisgw@wqﬁﬁw 1
DRAWO TAMCHE MALU SO MA
You are the slayer of each and every foe! (8)

ABA LN, S AN NES, LA HA
A ARG SISV ALK SN FA |
CHAKTSAL KONCHOK SUM TSON CHAKGYE
Homage to you, whose fingers grace the heart,
ﬁx‘%N'gﬂm'qx'g@'qxn@qw ‘
SORMO TUKKAR NAMPAR GYEN MA
And display the mudra of the Three Jewels.

v 'V vc\v V 'V v v c\
AN @ﬂl\I T ARTAN Q@ai q(ﬂ 1
MALU CHOK KYI KHORLO GYENPE
You’'re graced by wheels adorning every direction,

<=8 R G gy |
NS

RANG GI O KYI TSOK NAM TRUK MA
With dazzling radiance that overwhelms all. (9)
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YU REN IR G RIRTRER A |
CHAKTSAL RABTU GAWA JIPE
Homage to you, supremely joyous,

v "/ 'R'\ v '\ v
YIRS DA T |
UGYEN O KYI TRENGWA PELMA
Your splendorous crown spreading garlands of light.

Q(Sﬁ'RI'RQ'QGﬁ'@‘%T'CU\\IN‘ ‘
SHYEPA RAB SHYE TUTTARA YI
Smiling and laughing, with tuttare

v v c\ v\ v v v v
SRR AR SEs g R
DU DANG JIKTEN WANG DU DZE MA
You bring the world and demons under control. (10)

N N

@ﬂ'Qé@ﬂ'ﬂ(ﬁ'ﬁﬁﬂ@'gﬂwaﬂﬂ 1

CHAKTSAL SA SHYI KYONGWE TSOK NAM
Homage to you, who can summon

aawag'a@qmnx'@wq'%ﬁ'aﬂ ‘
TAMCHE GUKPAR NUPA NYI MA
All the legions of earthly guardians.

P \:;. ﬁ.qc\.a}.\.@.ﬁm
CRIVAN RARRIR N
TRONYER YOWE YIGE HUNG GI
Your frown it quivers, and the syllable him
V v v v v v 'V v
REN'J'ERNN 65 aai BN aﬂd 5\1‘ 1
PONGPA TAMCHE NAMPAR DROLMA
Delivers us all from every misfortune. (11)



v v v Rv v Nv v
YRV NN AT FA |
CHAKTSAL DAWE DUMBU UGYEN
Homage to you, so brightly adorned,

RgF N REAN SR T G RIR S |
GYENPA TAMCHE SHINTU BAR MA
With a sliver of moon as your crown,

N A~ ~ ~
?N'QQ'{SR'GVGR'RRIQT&SWN‘ ‘
RALPE TRO NA OPAKME LE
Your locks always graced by Amitabha,

v 'C\ v '\/ v v v
B NTHF AR TR RER | |
TAKPAR SHINTU O RAB DZE MA
Whose gleaming rays stream forever forth. (12)

v v v v v c\v\v
2 aAFBA TR AN G |
CHAKTSAL KALPA TAME ME TAR
Homage to you, seated in a blazing halo

N 5N
QQ’(’QQE:’QQ'R@,’NB"URN'&W ‘
BARWE TRENGWE U NA NE MA
Of all-consuming apocalyptic flames.

v v 7. v v v v X7 v R
ARNRGR S I YF AV AR |
YE KYANG YON KUM KUNNE KOR GE
Your right leg stretched out and left bent inward,

vc\v vc\v v v V v
ﬁ{] e\ ﬁgﬁ a& 35\1 NN AERY 51‘ 1
DRA YI PUNG NI NAMPAR JOM MA
Immersed in joy, you crush legions of foes. (13)
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v v v C\‘N'\/ v v vR
Y ABUNYEA DAY |
CHAKTSAL SA SHYI NGO LA CHAK GI
Homage to you, who on the earth’s surface
C\ VC\ v 'N v vR v v
QAN ani K G\QN N QS’: 5\11 1
TIL GYI NUN CHING SHYAB KYI DUNG MA
Strike your palms and stamp your feet;

Vv \ v v 'C\'\'\\}/'C\
NGRS SRR WG] |
TRONYER CHEN DZE YIGE HUNG Gl
Your brow deeply furrowed, with hiim you smash

2N ~ NN
?&'Q'Q%ﬁ'qaail\l'ai'@ﬂ&&'&‘ ‘
RIMPA DUNPO NAM NI GEM MA
The seven netherworlds to nothing but dust. (14)

v a’ . N S N
S ABHRF AT G |
CHAKTSAL DE MA GE MA SHYI MA
Homage to you, blissful, gracious and tranquil,

v v 'C\'\/ v vR v
TR ATEZRITRH |
NYA NGEN DE SHYI CHOYUL NYI MA
Whose domain is the peace of nirvana.

PR N ES
SOHA OM DANG YANGDAK DENPE
With om and svaha in perfect union,

2N N 5N
aﬂ"ﬂ'&a&'ﬁl'f’\ﬁa\mﬂ'@ﬁ'&q 1
DIKPA CHENPO JOMPA NYI MA
You lay to waste every terrible evil. (15)
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CHAKTSAL KUNNE KOR RABGA BE
Homage to you, who, immersed in rapture,

'C\' 'C\' v v \ v
5{104@\1 ai:;qﬁ Qﬂa\IN 6\1‘ 1
DRA YI LU NI RABTU GEM MA
Shatters the bodies of all your foes.

c\v‘\v v c\v vc\v V v c\
WARGRARNF R NA |
YIGE CHUPE NGAK NI KOPE
You manifest from the wisdom-syllable hiim.

c\ v '@/' 'V v vc\ v
’iﬂﬁlgﬂdl\lﬁqlﬁﬁﬁﬂ 1
RIGPA HUNG LE DROLMA NYI MA
And set forth each of your mantra’s ten syllables. (16)

v v '\C\' 'C\' v
2 AT G RAGRNS) RERNAN] |
CHAKTSAL TURE SHYAB NI DABPE
Homage to Ture, your feet stomping boldly,

@/'C\' v Rv v\/ "N v
3 FTNANRF R |
HUNG GI NAMPE SABON NYI MA
Formed from the seed of the syllable ham.

‘i.xq.aa.:;. :‘qﬁ N'\
RN AN |
RIRAB MENDARA DANG BIKJE
You cause Meru, Mandara and Vindhya,

C\ v\ v v v \/' 'C\ v
AR H I FINIHN DR |
JIKTEN SUM NAM YOWA NYI MA
And all the three worlds to tremble. (17)
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N N N
YA AF Y W AW FE A |
CHAKTSAL LHA YI TSO YI NAMPE

Homage to you, who hold in your hand

c\v v v v v v v

N ’iﬂN v"}'ql\] 65& @Q’I 3& Qg&l\] 5\11 ‘
RIDAK TAKCHEN CHAK NA NAM MA

A deer-marked moon like a divine lake.

v v c\ v V v vc\vc\v\
FRAGER g YR |
TARA NYIJO PE KYI YIGE
With tara twice and then with phat,

v v v v vc\v‘\ v
iﬂ"a&N&@NQ?ﬁl\Waﬂ 1
DUK NAM MALUPAR NI SELMA
You totally cleanse all of the poisons. (18)

N ~
@ﬂ.qém.%.m.gﬂm.aam.@m.qw 1
CHAKTSAL LHA YI TSOK NAM GYALPO
Homage to you, who is served by kings

v 'R vc\vc\ v \ v
'g li: AN DU q%ﬁ 5\11 ‘
LHA DANG MI'AMCHI YI TEN MA
Of hosts divine, and of gods and kinnaras.

v v\/v v v v R vR
T3 AN ANRRRNIN] |
KUNNE GOCHA GAWA JI KYI
Suited in armour of joy and splendour,

~ N ~
gﬁ'ﬁ:‘&wwﬁqﬂwﬁm\ ‘
TSO DANG MILAM NGENPA SELMA
You clear away nightmares, soothe away strife. (19)



v 'Rv v v v v m
@qq&m@&gqy\mq 1
CHAKTSAL NYIMA DAWA GYEPE

Homage to you, whose eyes shine with luster,

Cahiaiinianaiinal
CHEN NYIPO LA O RABSAL MA
Bright with the fullness of sun and moon.

v v C\ v V v v 'C\
5 N ﬂ@l\l Qéﬁ@‘% X NN‘ ‘
HARA NYIJO TUTTARAYI
With twice-uttered hara and tuttare

5N O\ ~
ﬂﬁ'@'ﬁﬂﬂq?&l\l'ﬁﬁ'ﬁiﬂd'&‘ 1
SHINTU DRAKPO RIMNE SELMA
You pacify most intractable diseases. (20)

v v‘\vc\ v v v v
RSV G Y FRN T |
CHAKTSAL DENYI SUM NAM KOPE
Homage to you, who have the power to free,

ARG R NS ST A A |
SHYIWE TU DANG YANGDAK DEN MA
You put forth the realities as a set of three.

L oo XanN a3 s e FaN 55
TEA AN Z3 SN EH] |
DON DANG ROLANG NOIJIN TSOK NAM
Supreme Ture, you completely destroy

~ ~ ~
QENN'RI'Q'R'?Q'Naéﬂ'@ﬁ'&W ‘
JOMPA TURE RAB CHOK NYI MA
The hordes of grahas, vetalas, and yaksas. (21)

81



82

v c\v 'R' V v v R' v
gQQﬁﬂN@Q§RQ Q’i’i’:w 1
TSAWE NGAK KYI TOPA DI DANG
This Praise with the twenty-one verses of homage

v 5’ v 'C\'C\' v v AN
SAIS AR AR Rl
CHAKTSALWA NI NYISHU TSA CHIK
Is itself the root mantra.

The Excellent Benefits of the Praise

~ o~
A ¥ ar A WS T A
5 AN HIRH NG|
LHAMO LA GU YANGDAK DENPE

The wise who recite these words in earnest,

\/' v v‘\ v v v X v\

AR TRANATRENENA] |

LODEN GANG GI RAB DANG JO DE
Filled with devotion for this goddess, (22)

ﬁﬁ'ﬁ:‘ﬁ'x:wm:&nx'@m'aw |
SO DANG TORANG LANGPAR JE NE
At dusk, or also when rising at dawn,

v vc\' c\ v v v v\
Sai ENIA\A QEQWN 23 GIR B %"(‘ ‘
DRENPE MI JIK TAMCHE RAB TER
Should recall that this praise grants absolute fearlessness,

C\ v v v v v vc\v\
A VRRNSNNGHEH| |
DIKPA TAMCHE RABTU SHYJE
Pacifies all misdeeds,

v ~/v v v V v v‘\ vv
:ai S RSENN GR [BININKN| ﬁﬁ ﬂ ‘
NGENDRO TAMCHE JOMPA NYI DO
And destroys all evil destinies. (23)



v v\' v v v 'h
@"4 EESEN ﬁﬂ qsag a&l\l @N‘ 1
GYALWA JEWA TRAK DUN NAM KYI
Soon they will receive empowerment

v v vc\v v v v
SN AT RGN INAGNA] |
NYURDU WANG NI KURWAR GYUR LA
From all the seven million conquerors,

c\v v‘\v vc\ "\'V vc\ v

QRGJN%Q@RE& EQG:‘ ‘
DI LE CHEWA NYI NI TOB CHING
Attain greatness in this world,

N:N'@N‘ﬁ'@%:‘&a?gﬂ%’iﬂfu 1
SANGYE GOPANG TARTUK DER DRO
And finally reach the state of Buddha. (24)

AR ARTNERH] |
DE YI DUK NI DRAKPO CHENPO
If you remember this praise, even dreadful poisons,

Qsai'ﬂagl\l'qa&'ﬂﬁ\ai'w:ﬂﬁ'ﬂ ‘
TEN NEPA AM SHYENYANG DROWA
Whether from inanimate or animate sources,

\/ v v 'R' v 'R v v
EINRURKER AFRNA ‘53@:1 1
ZOPA DANG NI TUNGPA NYI KYANG
Whether they be eaten or imbibed,
v v v v\ v v‘\ VV
EGRQNRQQN"JQ@RSQ‘ 1
DRENPE RABTU SELWA NYI TOB
Will be completely neutralized. (25)
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3 LR RN EE EA AN AT AR
TN ASRTNIRARAL
DON DANG RIM DANG DUK GI ZIRWE
This praise, if chanted twice, thrice, or seven times,

%q'qgm'é‘qma'gi&'qx';jm\r%‘ |
DUKNGAL TSOK NI NAMPAR PANG TE
Releases even other beings
ﬁaﬂ\i'Gq'q(a\ar\'wg-\am'ﬂdm:f" |
SEMCHEN SHYENPA NAM LA YANG NGO
From the heap of suffering

C\ v v v v s v v X v
AVAR SN I AL
NYI SUM DUN DU NGONPAR JO NA
Inflicted by spirits, fevers, and poisons. (26)

v V v vc\v vv v vc\ v
S,G\Kﬁql\} ﬁ@ﬂq 0\@9?(3\:1 1
BU DOPE NI BU TOB GYUR SHYING
Those who want children will come to have them;

. v ~, v 'C\'\/ v vR v\/
5‘? QR’RQN 5& 5&’( §5\IN '§R EQ‘ ‘
NOR DOPE NI NOR NAM NYI TOB
Those who seek wealth will come to have it;

~ ~
Q’i’iﬁ =N 6’5 R'X Q;% 1 ‘
DOPA TAMCHE TOBPAR GYUR LA
Each and every wish will hereby be fulfilled,
QAN F SN AL S N AT AEN
ANAC A ARG |
GEK NAMME CHING SOSOR JOM GYUR
And obstacles, entirely vanquished, will be no more. (27)
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This completes the Praise to Bhagavati Tara as spoken by the

completely perfect Buddha.
(The 21 Praises to Tara)
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—R

S TR AR |
Yeshe Tsogyal's Prayer
A terma of Pema Lingpa

B o
RIES
NAMO GURU
Namo Guru: homage to the Gurul!

X5 v . v\ v‘/v v v '\/' 'C\ VMV v v \ v C\v
ax Z:\?lai 653% | Rl§ G@C ﬂail\l 24) E\&Q Silai AA'A S U‘]PIUW A
~ NN N X7-
SN% 5\1:1\&;‘11'&\1:'E:"’J'EQT@'&I'«"IN'&%@GJ'@N'@QTE\:'Q}H;R'Q
o~ N ~ 2N
SN @5@'@\2«\1'gqu'a:wqm'gﬁ'm&qﬁ'ax'ngng
The great master Padmasambhava was on the verge of leaving Tibet
for the south-west and the land of the raksasas, when, high up upon
the Gungthang Pass in Mangyul, Yeshé Tsogyal prostrated before him

and circumambulated him. Then she placed his feet upon the crown of
her head, and made this prayer of aspiration:

T N N v N o
G TR AN TN
MAHA GURU JINLAB KYI
Maha Guru, bless me

ng'@:'%'xqm'amraq@g
DAK KYANG TSERAB TAMCHE DU
That in all my lives to come,

N—- v N vy—0
CR RN AR RS

SHYINGKHAM DAKPE PODRANG DU
In the palace in your pure land,
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vy i N -, o

FNAgqN 5\15 Qﬁai BN E’ma

LAMA DRALME TENPAR SHOK
Inseparable from you, master, | will always be.

~ ~ N o
&N'@N'@&N’@:‘S\Iﬁﬂ'wﬂg
MOGU TEM KYANG MEPA YI
And with zeal and devotion,

~ v C\' Xy v g vO
54‘51\1 IN[2 qql\I ‘75‘ C{gﬁ N li’: 3
NYEPE SHYABTOK DRUBPA DANG
| will serve you and please you,

X vy X vc\v o
ﬁﬂﬁﬁi INESI NN \Egﬂl\l Q) Q@ﬁs
GONGPA ZABMO TUK KYI CHU
And receive the transmission of your nectar-like blessing:

N+ v N i o)
35, AN AR R Y= B HTE
JINLAB DUTSI LUNG TOB SHOK

Your profound realization, the very essence of your wisdom
mind.

v v NN = N o
a Q‘@: \Eﬂ“l\l ) @Eﬂ NN
KU SUNG TUK KYI JINLAB KYI
Let the blessing of your enlightened body, speech and mind,

v 'C\ v vc\ v v v
AN :ﬂ" U\Vi Q’@N g{q | li:%
LU NGAK YI SUM MINPA DANG
Ripen my own body, speech and mind,
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DN - X v S N o
F'NA Qaﬁ éﬂl\l 35\1 lq@l\l Qs
ZABMO KYEDZOK NAM NYI LA
So that | gain mastery over the profound

= v v\ v e o)

RQ: 2R gq N S}R ENEN Pms
WANG TOB DRUBPA JEPAR SHOK
Generation and completion stages.

N v X e 'mvg v v vO
THTRNANTHINEIVERS
LOKTOK DU KYI TSOK NAM DANG
May | eliminate completely the demons of wrong views,

~ 5N
IR IR ENFTRRS
NEDON BARCHE SHYIWA DANG

Along with illness, harmful influence and obstacles,

g B X — NN o
QRX ﬁ: ARY gﬁ @N NANG
KHOR DANG LONGCHO GYEPA YI
And may good companions and resources multiply,

SN N S v X, o
ENINCARSN NR Q(a\ai 0@3 X E’Wa
SAMPA YISHYIN DRUBPAR SHOK
So that my wishes are all fulfilled, just as | desire.

VAN V- N T o
LRGN
DURTRO RITRO GANG TRO SOK

In charnel grounds, hermitages, retreats amid the snows,

v -£ v Rv 'R vy—0Q
5 PRI
PUNSUM TSOKPE NE NYI DU
And other secluded places with all perfect qualities,



S v Jax v vvc\v g v v 1O
i qﬁ'a\ IR RIRNAGH A
TINGDZIN ZABMO GONG CHU LA
Let the quintessence of deep samadhi meditation

ARE AR
TAKTU DRUBPA JEPAR SHOK
Be my constant practice.

vy v “' v 'R o)
gq N'ENAR AN AN
DRUBPA JEPE DREBU YI
And as the result of this practice,

N v v v c\v g 17+)
Sai Nl\l 351 QG\ Qg}aq X ﬁ’; 3
TRINLE NAM SHYI DRUBPA DANG
May | accomplish the four activities,

N v— A~y v O
FIRIZRFTINTSs
LHASIN DREN DU KHOL NE KYANG
Turn even gods and raksasas into my servants,

N:N'@N'Q%ﬁﬂﬂg’:ﬂ?’ﬁﬂ%
SANGYE TENPA SUNGWAR SHOK
And so be able to protect the teachings of Buddha.

X v N Xy o)
Eai NI\ Q"QIFN IN[a] ’i& N §5\IN5
TONPE SUNGPE DAMCHO NAM
May all the sublime teachings taught by Buddha

E s Hr A Qs AR Fag
AR e

TSOLME GYU LA CHARWAR SHOK
Appear, with no effort, within my mind;

89
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s S VAR v > v o
5\1@8& | adaaq A'NRA Q%N ql\Ia
KHYENPA CHOK LA NGA NYE NE
And, through mastering supreme knowledge such as this,

~ ~ ~

AR R
TOKPA CHOK DANG DENPAR SHOK

May | attain supreme realization.

v '\ vc\v\ v N -R o
SRR NANNT) v';ag ARFU YN
CHANGCHUB SEM KYI TENDREL GYI
Through bodhicitta’s causes and conditions,

N~
aqua‘@&'ﬁqangmqmg
KYENDRO MALU WANG DU NE

May | reach and magnetize every single living being,

~ NN N N
aqwaﬁ'mqqq&&qx‘g@a\%&g
TOKME YISHYIN NORBU TU

And through the power of my actions, unbounded like a wish-
granting gem,

~N ~ ~
AR B RS R RS IR AT
DRELTSE DON DANG DENPAR SHOK
May any connection we have be of deepest benefit and
meaning.

VRN FNAYE A RR AR AN
SANGYE TENPA DARWE TU
May | cause the teachings of Buddha to spread,



QR AR FN TV FN RS
N PRG FHH JTNRs
GYU DZIN CHO TON GYEPA DANG
So that lineage holders and teachers of Dharma increase,

X v \' v~ v O
ARTH IR ANRFNIS
DRO KUN DE LA KHO NE KYANG

All beings are brought to bliss,

a:'rnam'aawaﬁ'gq'm?ﬁqg
SHYINGKHAM TAMCHE DAKPAR SHOK
And all realms are purified into buddha fields.

vc\v v vc\ v v‘\ o
S A
DAK GI LU NGAK YI SUM GYI
From my body, speech and mind,

v vvvvc\vvv vy—Q
TR NNTF YRS
DULJA SOSO LO YUL DU
Let infinite emanations appear,

o~
ﬂ:'m'ﬂ:'qgm'gm'ﬁa'ag
GANG LA GANG DUL TRULPE KU
To benefit each of those to be trained,

—r N —v v v = o)
RRWN @ S\Iﬁ INEN G@: N Pms
PAK TU MEPAR JUNGWAR SHOK
Everyone according to their needs.

aﬁxqarﬁ?al{m’&@wqﬁg

DORNA KHORDE MALU KUN
May | realize the entirety of samsara and nirvana
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N — R S S O
S EANRRCAR I
GURU NYI DANG YERME CHING
Is your manifestation, Guru, inseparable from you,

v v v '\ v 'c\o
ﬁ ﬂﬁ& QS AgA S\IR g
KU SUM DUDRAL MEPAYYI
And by understanding the three kayas to be forever indivisible,

RS NEN FNFX H B
3 SIS MR GN G AN
NAMKHYEN SANGYE NYUR TOB SHOK
May | swiftly attain the omniscience of buddhahood.

N v X vy S v 5, o
Y 65& QWNGJ X G\RQN NEN Pms
SEMCHEN SOLWA DEBPAR SHOK
May sentient beings offer their prayers,

v L S g v 5, o
AN @q TN ZRNAX PMS
LAME JINGYI LOB PAR SHOK
May the masters grant their blessings,

N v— et N 5, o
« ﬁa\I ﬁﬁl\l gq %R X Pms
YIDAM NGODRUB TERWAR SHOK
May yidam deities grant attainments,

.~y v N— 3, o)
NRAAANYR Q§5§ S}i INEN ﬂﬂk
KHANDRO LUNGTEN JEPAR SHOK
May dakints grant predictions,

~ o~ ~
BN PR AR B AN HAS

CHOKYONG BARCHE SALWAR SHOK
May Dharma protectors dispel obstacles,



93

N:N@N'wgq'Rrﬁx'%\:'@l\mx'ﬁqg
SANGYE TENPA DAR SHYING GYEPAR SHOK
May the Buddha’s teaching spread and grow,

N v v v v \'R VR v G, o
IS\ 65& SN GZR Qli (3\: ali ENEN P‘C%
SEMCHEN TAMCHE DE SHYING KYIPAR SHOK
May all beings enjoy happiness and well-being,

Ne- v £ — Ny v g v Ry = o
IH A NEF Y SNIFR IR
NYIN DANG TSEN DU CHO LA CHOPAR SHOK
May they live out the Dharma day and night,

v 'V v C\ v 'C\ v v 'V
TRTER R IV G VLIV
RANGSHYEN DON NYI LHUN GYI DRUBPAR SHOK
May our own and others’ aims be spontaneously accomplished

—~ N AN Ny o
= Q(Sﬁ Rﬂ N2 ﬁﬂ X Qﬁl\la
RANGSHYIN DAKPE GEWA DI
Through this merit, pure by its very nature,

R N P v v o
QARX'A Rq = 5’: gﬂ ﬁNS
KHORWA NGENSONG DONG TRUK NE
Let samsara’s depths, the lower realms, be emptied,

N+ é‘ . . BN N—ro
ﬂﬁ& Ra?w:&nﬁqus
SI TSOR LAR YANG MI NE SHING
So no longer we remain in this ocean of existence,

YT R G

CHAMCHIK KU SUM NGON GYUR SHOK
But actualize the three kayas, together—all as one.
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v v v‘\v v‘\ v ¢ o
FURF YIS ES, &E’ﬁa
GYALWA KUN GYI SANG CHEN Dz0
Great secret treasure of all the buddhas,

'\ o X5 vc\v Dl O RQ
J 6\Iﬁ 5\1655" Q" Q%ai N Qﬁs
LAME CHOK GI TENPA DI
Supreme, unsurpassed teaching of Dzogpachenpo,

c\v v v 'R- v N o

= ‘é’( HNRAA ‘5 P"i Q(a\aig

JITAR KHA LA NYISHAR SHYIN
Like a sun rising in the sky,

~ ~
@m'mam'ul:wm‘ﬁxgm'ﬂqg
GYALKHAM YONG LA DARGYE SHOK
Shine and spread through the entire world!

vc\v ‘\v C\' v v C\' v \v C\' v v v v v
SATIRTRRETARASRTNRAET AR RTINS
AR
DAK Gl GEWE TSAWA DI DANG GEWE TSAWA SHYENDAK
KYANG KYE NE
May this merit and my other roots of virtue grow,

o~ ~ ~ ~ N
ﬁmmgqa&qgﬂmgq:&m:m@gqmqqmq\ﬁﬁ
:.Eq.qx.gj{,\..%qg
PALDEN LAME TUKGONG YONGSU DZOKPE YONTEN DANG
DENPAR GYUR CHIK

So that | embody all the precious qualities that fulfil the wishes
of the perfect master,
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RN N S R T EF AT ER FNIT TR VA FN

~ 2N
SANGYE KYI TENPA RINPOCHE DAR SHYING GYEPAR JEPE
KYEBU TOBDEN DU GYUR CHIK
May | possess the power to spread and expand the Buddha’s
precious teachings,

~ ~ (2N ~ o~
NP N AR RF N FN A TN NI N EQN AN
R S R Gy
NFNY gﬁ Gqs
KHYENPA DANG TSEWA NUPA SUM TARCHIN NE DZOKPE
SANGYE SU GYUR CHIK

May | realize ultimate wisdom, love and capacity, and so
become perfectly enlightened,

N NN ~~
G\E]'Q"@WN'\SJUTai'ﬂail\l'RTG'N&IN'GBR'E&N'Eﬁ'@ﬂ?ﬂ'ﬁ
qngm'@'@'&a“s‘wm'qgjm'3'@?5‘515@11?%}&'&1?&\1

AR
@N ENEN i@p"x’ 611"5
DROWA RIK DRUK NA NEPE SEMCHEN TAMCHE KHORWA
DUKNGAL GYI GYATSO LE DRAL TE NYURDU NGONPAR
DZOKPAR SANGYE PAR GYUR CHIK
And may all sentient beings in the six realms be freed from

samsara’s great ocean of suffering, and quickly attain complete
and perfect buddhahood.

v v vm v v‘/v v v W\v v\ '\C\' g v v v
Qfﬂ AL ?1§ ARRN ’g Sﬂ iiai 5\50\ Sﬂ'] I\\[2N ﬂax ﬂﬁ: | 66‘ eg
NARE RN |
This was revealed by Pema Lingpa from the rock shaped like a lion’s
head in the medicinal valley of Lhodrak.
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